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Natisnil Jožef Blaznik. Založila čitavnica.





Predsednik:
G ospod  B lciw cis J a n ez , d o k to r  zd ra v ils tv a , deže ln i o d b o rn ik  itd .

Predsednikov namestnik:
G ospod  Jožef O rel, d o k to r  p r a v s tv a , c. k . n o ta r , m estn i

o d b o rn ik  i. t. d.

O d b o r n i k i :

G o sp o d  Ahačič Janez, d o k to r  p ra v s tv a  in  m estn i odbo rn ik .
» Costa Elkin Henrik, d o k to r  m od ro slo v ja  in  p ra v s tv a ,

m estn i ž u p a n ,  d eže ln i p oslanec  
i. t. d.

j )  Debevec Jožef, trg o v e c , p o se s tn ik  in  m estn i odb o rn ik .
„ Gariboldi Anton, v ite z , g ra jšč ak .
„  Holcer Karol, trg o v ec  in  h išn i p o sestn ik .
„ Horak Jan ez, ro k o v ič a r ,  m estn i o d b o rn ik  i. t. d.
„  Jam šek Jan ez , trgovec .
„ P lchvels J ožef, trg o v ec  in  p o sestn ik .
„ Kavnikar F ranc, v ra d n ik  deželn . rač u n stv a .
„ Toman Lovro, d o k to r  p ra v s tv a , a d v o k a t,  deželni po­

slanec i. t. d.
„  Vončina L eo , d o k to r  in  p rofesor bogoslov ja.
,, Zupanec J e rn e j , d o k to r  p ra v s tv a  in  c. k . no ta r.
„ Zerovec Franc, p ra v d n išk i koncep ien t.

B l a g a j n ik :
G ospod  Vilhar Ivan, trg o v ec .

T ajn ik:

G o sp o d  Andrej Praprotnik , u č e n ik  v  m estn i g lav n i šoli in  v re d n ik
„ U č ite ljsk e g a  T o v a rša .“
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Tukajšnji udje.
Gosp. A g rik o la  A n to n , krojaški mojster.

„ A hač ič  J a n e z ,  doktor pravstva itd.
„ A ndrio lli A v g u s t, vitez, c. k. zdravstveni svetovavec.
„ A rce  R a im u n d , c. k. vradnik.
„ A u er A v g u s t,  trgovski pomočnik.
„ A u er P a v e l , posestnik.
„ B a rte lm e  J o s ip , trgovski pomočnik.
„ B a u m g a rtn e r  J a n e z ,  trgovec.
„ B e la r L e o p o ld , učenik v mestni glavni šoli.
„ B e rn a rd  Jo ž e f , trgovec.
„ B ilina  F e rd in a n d , rokovičar.
„ B laz n ik  J o ž e f ,  vlastnik tiskarnice.
„ B laž  J e rn e j ,  hišni posestnik.
„ B leiw eis J a n e z ,  doktor zdravilstva itd.
„ B oben  V in cen c , tiskarski pomočnik.
„ B o h rm an n  J a n e z ,  kovaški mojster.
„ B ru s  A n d re j , oskrbnik.
„ B u č a r V ik to r , trgovec.
„ B u s in aro  L u d e v ik ,  frizer.
„ B iirg e r  L eo p o ld , trgovec.
„ C e p u d e r F e rd in a n d , zdravnik.
„ C liiades L . , posestnik in vinski trgovec.
„ C ite re r  A n d re j , čevljarski mojster.
„ C ite re r  J a n e z , barvar in hišni posestnik.
„ C ojz A n to n , baron, grajščak itd.
„ C osta  E tb in  H e n r ik ,  doktor modroslovja in pravstva, mostni

župan itd.
„ C v a je r  J a n e z ,  doktor pravstva.
„ C v a je r  K a ro l,  trgovec.
„ Č eb ašek  A n d re j , doktor in profesor bogoslovja.
„ Č eško  V a le n tin , posestnik.
„ Č epon  A n to n , krojaški mojster.
„ D eb e v ec  J o ž e f ,  trgovec, posestnik itd.
„ D eg en  V ile lm , trgovski pomočnik.
„ D e lo š t J a k o p ,  prekupovavec.
„ D o b erle t F ra n c ,  tapecirar.

Gospa D o g an  M a rija , trgovčeva vdova.
Gosp. D o ix  K a e ta n , učitelj plesa.

„  D o lenec  E d v a rd ,  trgovski pisar.



Gosp. D o len ec  H e n r ik , doktor pravstva.
„  D o lše in  V in cen c , posestnik.
„ D ra lis le r  P a v e l , trgovski pomočnik.
„ D ra š la r  F r a n c ,  čevljarski mojster.
,, D re o  A le k s a n d e r , trgovec.
„ E b e r l  M artin  , lakirar.
„ F a b ija n  J a n e z ,  trgovec.
„ F a b ija n i G u s ta v , trgovce.
„ F a le sc h in i F r a n c ,  zidarski mojstor.
„ F iš e r  V in ce n c , loterijar.
„ F ö d e r l K a ro l ,  posestnik.
„ F rö lilih  A n to n , posestnik.
„ G arib o ld i A n to n , vitez, grajščak.
„ G arib o ld i F r a n c ,  vitez, c. k. adjunkt pri deželni sodnii.
„ G arib o ld i L a v o s la v , vitez, gimnazijalni nam. učenik.
„ G es trin  J a n e z ,  barvar in posestnik.
„ G lo jn a rič  R u d o lf, trgovski pomočnik.
„  G n ez d a  A n to n , kavarnar.
„ G oliaš J a n e z ,  gostivničar.
„ G o ru p  J o s ip , trgovec.
„ G özte l F ra n c ,  c. k. vradnik.
„ G ö tze l A v g u s t, podobar.
„ G ötze l L e o p o ld , podobar.
„ G rm ek  H e n r ik ,  c. k. poštni oficial.
,, G ra se li P e te r ,  pravnik.

Gospa G ru m n ik  M a rija , trgovka.
Gosp. G v a jec  A n to n , tesarski mojster.
Gospodičina H a jn e  G ab rije la .
Gosp. H artm a n  J a n e z ,  agent.

„ H e id ric h  K aro l, katehet, korvikari in zakristan pri stolni cerkvi. 
„ H o h n  E d v a r d ,  bukvovez in hišni posestnik.
„  H olm  H u g o , c. k. poštni vradnik.
„ l lo h n  R o b e rt , vradnik pri železnici.
„ H o lc e r  K a ro l,  trgovec in hišni posestnik.
„ H o ra k  J a n e z ,  rokovičar, mestni odbornik itd.
„ H u d e c  A le k s a n d e r, doktorand.
„ Ib e r  J a n e z ,  trgovski pomočnik.
„ J a m š e k  J a n e z ,  trgovcc.
„ J a g r ič  H e n r ik ,  vradnik pri e. k. deželni vladi.
,, J e n tl  A n to n , trgovski pomočnik.
,, J e n tl  B e rn a rd ,  trgovski pomočnik.

Gospodičina J e ra j  J o a n a ,  hišna posestnica.
Gosp. J e ra n  L u k a , duhovni pomočnik v Trnovem in vrednik „Zgod­

nje Danice.“
„ K ad iv n ik  F ra n c e ,  trgovski vodja.
„ K afo l J a n e z ,  posestnik.



Gosp. K a jze l A lo jz i, trgovski pomočnik.
„ K a lis te r  Iv a n ,  posestnik.
„ K a n d e rn a l F ra n c ,  c. k. giinnazijalni učenik.
„ K a p re c  B a lta z a r ,  cukrar.
„ K artin  A lo jz i, trgovec.
„ K av č ič  K a ro l,  trgovec in posestnik.
„ K h am  J a n e z ,  trgovec.
„ K leb e l J a n e z ,  trgovec.
„ K lem en č ič  B la ž , pekovski mojster.
„ K lem en č ič  Jo ž e f , posestnik.
„ K lem en č ič  J o ž e f , katehet v c. k. normalki.
„ K lem en z  F ra n c ,  trgovec.
„ K oli P e te r ,  kavarnar.
„ K o b le r  J a n e z ,  trgovski pomočnik.
,, K o lm an n  F ra n c ,  trgovski pomočnik.

Gospa K os Ig n a c ija ,  hišna posestnica.
Gosp. K ošen in i A v g u s t,  c. k. vradnik.

,, K o v ač  V ile lm , doktor zdravilstva.
„ Kozler Janez, grajščak.
„ K rs n ik  Jo ž e f ,  c. k. adjunkt pri deželni sodnii.
„ K re m ž a r  A n d re j , vradnik dežoln. računstva
„ K ris p e r  Jo ž e f ,  trgovec.
,, K r is p e r  V a le n tin , trgovec.
„ K u b e lk a  V a c la v , zidarski mojster.
„ K u rn ik  V o jte h , stolar.
„ K u ša r  J o ž e ,  trgovec.
„ K u ša r  M a tija , trgovski pomočnik.
„ L a k n e r  A n to n , posestnik.
„ Leben Matija, doktor in profesor bogoslovja.
„ L e g a t F r a n c , lončarski mojster.
„ L o sa r  A n to n , katehet in učenik v c. k. viši realki.
„ L e v e c  J o s ip , trgovec.
„ L e v s t ik  F ra n c o , pisatelj.
„ L o z a r  J o ž e f , trgovski pomočnik.
„ L u k m a n  J a k o b ,  c. k. vradnik računstva.
„ Luznar Janez, mizarski mojster.
„ L u ž a r  F e rd in a n d ,  trgovec.
,, M acdk  J a n e z ,  c. k. vradnik.
„ M a g a jn a r  F e rd in a n d , loterijski pisar.
„ M ajhen ič  K a š p a r , duhovnik in vodja križanske cerkve.
„ M ali O g n jo s la v , doktor zdravilstva, c. k. okrajni zdravnik.
„ M arn  J o ž e f ,  katehet in učenik slovenščine v višji gimnazij.
„ M a rtin a k  Jo ž e f , c. k. vradnik.
„ M atevže J o ž e f ,  posestnik.
„ M edeč J a k o p , preglednik v deželni bolnišnici.
„ M eiher R o m v a ld , žl. l l a j te r b u r š k i , oskrbnik v pokoji.



Gosp, M iklavec Rudolf, trgovski pomočnik.
„  M ilic J .  R u d o lf, posestnik tiskarnice.
„  M očn ik  M atev ž , učitelj v mestni glavni aoff.
n  M ulej A n d re j , c, k. vradnik računstva.
„  M unda  F r a n c ,  dok ter pravstva in koneepist, 
n  M u rn ik  Iv a n  ,  doktorand pravstva.
„  N ag la»  J .  N ., tapecirar.„ Napret R ihard, e. k. poštni oficial.
„  N e k re p  J a k o b ,  trgovski pomočnik.

Gospa NoIIi A n a ,  hišna posestnica.
Gosp. Ničmain H e n r ik ,  bukvovez.

„  N ovak  H e n r ik , hišni posestnik,
„  O b ilčn ik  S im o n , privatni vradnik,
„  O b lak  F ra n c e ,  dosluž, magistratni svetovalec,
„  O re l Jo ž e f , doktor pravstva, c, k. notar itd,
n  O re l V ik to r ,  trgovski opravnik.
„ P a k ič  M ih ae l, trgovec,
„  P a v š in  A lo jz i, trgovec in hišni posestnik,
„  P a v š le r  Jo ž e f ,  korar.
„  P e rm e  A n to n , hišni posestnik.
„  P e te rc a  F r a n c ,  posestnik.
,, P e te rn e l M ih a e l, učenik v c. k. viši realki.
„  P e tr ič ič  V a z o , trgovec.
„  P fe ife r F r a n c ,  c. k. vradnik računstva.
,, P ir c  J o ž e f ,  trgovski računar-
„  P i r k e r  L e o p o ld , trgovec.
„ P i r k e r  R a jm u n d , učenik v c. k. viši realki.
„ P la v e č  J a n e z ,  trgovec.
„  P le iw e is  Jo ž e f , trgovec in posestnik.
„ P le iw e is  V a le n tin , posestnik.
„ P o d k ra jš e k  A n to n , magistratni vradnik.
„  P o g a č a r  J a n e z ,  doktor bogoslovja, ko rar, stolni dekan itd. 
„ P o g o re lec  E rn e s t ,  fotograf.
„ P o k lu k a r  J o s ip ,  doktor pravstva in koncipijent.
„  P o k lu k a r  J a n e z ,  korar.
„ P o u r  S la v o lju b , trgovec.

li.

„ P re g e l R a jm u n d , denarničar v hranilnici.
„ P re tn e k  A n to n , c. k. poštni oficial.
„ P rib il  J a n .  S lav o j, inžinir.
„ P u h a r  K a r o l , zvonar in hišni posestnik.
„ R ad ič  P e te r ,  žl., vrednik „Triglava.“
„ R am m  A lb e r t,  lekarnik in posestnik.
„ R a v n ik a r  F r a n c ,  vradnik dežel, računstva.

uospa JTrelich Marija.
Gosp. P re g e l M ihael, oskrbnik komendiške eraiščine.



Gosp. R eg o ršek  F r a n c ,  trgovski pomočnik.
„ R ib ič  J o ž e f ,  instruinentar.
„ R icoli A lo jz i, trgovski pomočnik.
„ R icoli K o n stan tin  , trgovec.
„  R obič L u k a ,  c. k. dačni nadzornik.
„ R ozm an J a n e z ,  duhovni pomočnik pri sv. Jakopu in vodja v

mestni glavni šoli.
„ R esm ann  F ra n c ,  trgovec in posestnik.
„ R u d a  A lo jz i, c. k. vradnik.
„ R udež K a ro l, grajščak.
„ R udež T e o d o r ,  doktor pravstva.
„ R u d o lf  A n to n , mehanikar.
„ S a jovec  J o s ip ,  doktor pravstva in koncepist.
„ S cn rey  A n to n , posestnik.
„ S ch w en tn e r  J<ižef, posestnik in mestni odbornik.
„ S eg e r  A n d re j , trgovski pomočnik.
„ S em en  J a n e z ,  doktor in profesor bogoslovja.
„ S k a le  P a v e l ,  učenik živinozdravilstva in hišni posestnik.
„ S k o d la r  H e n r ik , trgovec.
„ S m u k av e c  J a n e z ,  vradnik v bolnišnici.
„ Sovan  F e rd in a n d , trgovec.
„ S ovan  F ra n c ,  posestnik.
„ S o v an  F r a n c ,  ml., trgovec.

Gospa Sovan  H e le n a , trgovčeva vdova.
Gosp. S rn e c  A lo jz i, trgovski pomočnik.

„ S tre k a r  J .  W ., krojaški mojster.
„ Š tru k e lj G o ta rd , trgovski pomočnik.
„ S tfc e lb a  J o ž e f ,  trgovec.
„ Š an te l F r a n c ,  trgovec.
„ S la k a r  J o s ip ,  posestnik.
„ T am b o rn in o  K a ro l,  trgovec.
„ T a v č a r  L u k a ,  denamičar.
„ T a v č a r  Š te fa n , trgovec.
„ T ise n  J a n e z ,  zasebnik.

Gospa T om an  F ra n č iš k a ,  prav. doktorja vdova.
Gosp. T o m an  L o v ro , doktor pravstva, advokat itd.

„ T om an  P e te r ,  kamnosek.
„ T om ec J a k o p ,  tržni komisar.
„ T ra v e n  A v g u š tin , trgovec.
„ T rp in e c  F id e l ,  grajščak.
„ T re o  A n to n , zidarski mojster.
„ T sc h u rn  K a r o l , vradnik v hranilnici.
„ U ra n ič  J u r i ,  privatni vradnik računstva.
„ Urabec Matija, vradnik c. k. računstva.
„ V a le n ta  J., profesor in doktor zdravilstva.
„  V a le n ta  F ra n c ,  c. k. gub. eksped. vodja v pokoji.



Gosp. V avrft J a n e z ,  c. k. gimnazijalni učenik.
„ V eč J a n e z ,  trgovec.
„ V ičič J a n e z ,  trgovski pomočnik.
„ V idec F r a n c ,  trgovec.
„ V idec V a le n tin , trgovski pomočnik.
„ V ilh a r J a n e z ,  trgovec.
„ V ilh a r M iro s la v , grajščak.
„ V o jsk a  A n d re j ,  doktor pravstva in modroslovja, c. k. sodnijski 

sovetnik.
„ V ončina L e o ,  doktor in profesor bogoslovja.
,, V rh o v ec  B la ž , zlatar, posestnik in mestni odbornik.
„ W aidinger F elik s , posestnik.
„ W a sc h e r R a jm u n d , oficial v hranilnici.
„ W ildner Franc, trgovec.
„ W ittenz A ndrej, klavirar.

Gospa W u tsc lie r  K a ta r in a , trgovčeva vdova.
Gosp. W utscher Ignaci, trgovec in posestnik.

„ Zabukovec Jakob, c. k. vradnik računstvu.
„ Z a jec  F ra n c ,  akadern. podobar.
„ Z u p a n  V a le n tin , trgovec.
„ Zupanec Jernej, doktor pravstva in c. k. notar itd.
„ Ž a g a r  K a ro l,  c. k. denarnični vradnik.

Gospa Ž a g a r  M a rija ,  posestnica.
Gosp. Z ero v ec  F r a n c ,  pravdniški koncipient.

„ Z ero v ec  M ih a , posestnik.
Gospa Ž itn ik  N ež a , posestnica.

Št. 245.
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Vnanji mlj<\
Gosp. Bleiweis K arol, doktor zdravilstva v Kraiiji.

„ B rez a r  Jo ž e f ,  poštni vraduik v Zagrebu.
„ B u č a r  J a n e z ,  doktor pravstva iu advokat v Postojni.'
„ Cvetnič Jožef, poštni vradnik na Dunaji.
„ C orn  A n to n , poštni oficial pri Zidanem mostu.
„ C venkelj J a n e z ,  trgovec na Verhniki.
„  Č uden  J a k o b ,  posestnik v Dragomeru.
„  D eb e lak  J a n e z ,  duhoven v Šentvidu pri Zatičini.
„ D eb ev ec  J a n e z ,  c. k. poštar v Kamniku.
„ G ašp e rin  V a le n tin , oskrbnik bar. Cojuovih fužin na Javorniku.
„ G es trin  K a ro l ,  doktor pravstva in koncepist v Postojni.
„ G olob  F r a n c ,  trgovec in posestnik na Vrhniki.
„ G o sa r  J a n e z ,  posestnik v Dravljah.
„ G ra š ič  A n to n , dekan v Trnovem.

Gospodičiua Gresel Josipina v Trebnem.
Gosp. H o če v a r R a jm u n d , vradnik v Postojni.
Gospa H öffern  J o v a n a ,  žlahtna, grajščakinja.

,, H ro v a tin  M atilda  v Celji.
Gosp. J a m a r  A n d r e j , opravnik v Bistrici.

„ J e re b  F ra n c ,  duhovni pomočnik v Polhovem gradeu.
„ Kavčič A nton, posestnik v Razdertem.
„ K lem en  A n to n , duhovni pomočnik v Cerkljah.
„ Kotur B. P., trgovec v Sisku.
„ K ra m a r  F ra n c ,  dekan v Loki.
„ Krsnik F erk o , trgovski opravnik.
„ M ajer V in cen c , fajmošter v Sclcali.
„ Majnik Janez, fajmošter v Žireh.
„ Matijan Jakob, posestnik v Šiški.
,, Mazclc Anton, učitelj v Smarji.
„ M engšan  I v a n ,  zasebnik v Loškem potoku.
„ N a p re t T e o d o r , c. k. svetovavec v Trstu.
,, Novak V incenc, trgovski pomočnik v Gradcu.
„ O b lak  J a n e z ,  duhovni pomočnik v Trnovem.
„ O b re za  A d o lf, posestnik v Cirknici.
„ Pec Karol, c. k. vradnik v Kranji.
„ P irc  M a tev ž , trgovec v Kranji.
„ P le iw e is  V a le n tin , trgovec na Dunaji.
„ P o g a č a r  A ndre j , trgovec v Gočah.
„ P o n g ra c  G v id o , trgovec v Zagrebu.



Gosp. P o to čn ik  B la ž , fajmoštr v Šentvidu nad Ljubljano.
„ P o v šž  M a rtin , duhovni pomočnik v Polhovem gradcu.
„ P o u r  L ju d e v ik , grajščak v Brinji.
„ R em ic P r im o ž , mestni fajmošter v Loki.
„ K eš J a n e z ,  dekan v Kranji.
„ R ozm an L o v ro , duh. pomočnik v Loškem potoku.
„ R udež Jo ž e f ,  grajščak v Ribnici.
„  R u p n ik  S im o n , duhoven v Trnji.
„ S a jovec  J a n e z ,  duhovni pomočnik pri sv. Križu poleg Tum a.
„ S a jovec  Jo ž e f ,  trgovec in posestnik v Kapli.
„ S k u l M a rtin , posestnik in mlinar na Vikarčali.
„ S te rg a r  F r a n c ,  doktor pravstva in advokat v Gradcu.
„ S tr i ta r  A n d re j , duhoven na Skaručini.
„ S tr i ta r  J a n e z ,  beneficiat v Šentvidu pri Zatičini.
„ S tro ssm a je r  J u r i ,  preuzvišeni djakovski škof.
„ S vetec  L u k a ,  c. k. adjuukt na Brdu in deželni poslanec.
„ S ch u la r  J a n e z ,  fojmošter v Trebelnem.
„ Š erb ice lj M a tev ž , duhoven v Žabnici.
„ Š ra n c  S ta n is la v , duhovni pomočnik na Brezovici.
„ Š u š te rš ič  M ih a , župan in posestnik v Zgornji Šiški.
„ T o m an  J a n e z , dekan v Moravčah in deželni poslanec.
„ T o m an  J a n e z ,  ftižinar v Kamni gorici.
„ T o m a c  J  erne j , trgovec v Čubru.
„ T o m c M a te v ž , podobar v Šentvidu nad Ljubljano.
,, T re o  S a n to , posestnik v Mali vasi pri Trebnem.
„ T u še k  J a n e z ,  učenik c. k. više realke v Zargebu.
„ U rb a s  E d v a r d , vradnik v Litii.
„ V arl J u r i ,  fajmošter v Krašnji.
„ V ilh a r S č ito m ir , trgovec v Trstu.
„ V ra n k a r  S te fa n , fajmošter na Koroškem jezeru.
„ V rb an čič  F id e l ,  posestnik pri Turnu.
„ V rb an č ič  J a n e z ,  posestnik pri Turnu.
„ V rb a n če k  J a n e z ,  duhovni pomočnik v Trnovem.
„ Ž ak e lj F r id e r ik ,  gimnaz. učitelj na Reki.
„ Ž an  J a n e z , duhovni pomočnik na Trati.
„  Ž ero v ec  J o ž e f ,  trgovec v Beču.

Št. 75.

Tukajšnjih udov je  . . 245
Vnanjih „ „ . 75

“ Vkup i 320



ČASOPISI,
ki so v cilaviiiei o zacd k ii lela 18(W-

I. Politični:
Constitutionel (v Parizu).
Dom obian (v Zagrebu).
D raupost (v Celovcu).
G lasnik dalm atinski (v Zadru). 
H istorisch - politische B lätter (v Mona-

kovcm).
H las (v Pi'agi).
Ilirski Prim orjan (v T rsta).
Laibacher Zeitung (v Ljubljani). 
Moravske Noviny (v Brni).
N apredak (v Nov. Sadu).
N/ir od (v Pragi).
N&rodne novine (v Zagrebu).
Narodni listi (v Pragi).
Nazional« (v Zadru).
Novice (v Ljubljani).
O st und W est (na Dunaji).
Politik (v Pragi).
Pozor (v Pragi).
Publicist (na Dunaji).
Presse (na Dunaji).
Keform (na Dunaji).
Slovenec (v Celovcu.)
Srbel)ran (v Nov. Sadu).
Srbski Dnevnik (v Novem Sadu). 
T agespost (v Gradcu).
T rig lav  (v Ljubljani).
T rgovacke novine (v Belgradu). 
V aterland (na  Dunaji).
Vidov dan (v Belgradu).
Volksfreund (na Dunaji).
W anderer (na Dunaji).
W iener Lloyd (na Dunaji).
W ienor K irchenzcitung (na Dunaji). 
Zukunft (na Dunaji).

II. Poduöni in zabavni:
Ansichten von Steierm ark (v Gradcu). 
Beseda (v Pragi).
Bosiljak (v Zagrebu).
Cirili a  Metud (v Skalici). 

i D anica (v Ljubljani).
] D anica ilirska (v Zagrebu).

F igaro  (na Dunaji).
Globus (v H ildburghausnu).
Humoristi cki listy (v Pragi).
Illustrirte  Zeitung (v Lipskem). 
Katolički list (v Zagrebu). 
K irchenzeitung (na Dunaji) . 
M itte ilu n g en  des historischen Vereins 

(v Ljubljani). 
Nase gore list (v Zagrebu).
O tavan (v Piseku).
Prokok hospodarsky (v Pragi). 
Przyjagiel domovy (v Lvovu). 
Slavische B lätter (na Dunaji).
Slavoj (v Pragi).
Slovenski Glasnik (v Celovcu). 
Slovenski Prijatel (v Celovcu). 
Slovesnost (v Skalici).
Tygoduik Naukowy (v Lvovu).
Ueber L and und Meer (v Lipskem). 
U čiteljski Tovarš (v Ljubljani).

I Verhandlungen der juristischen Gesell­
schaft (v L jubljani). 

V ictoria (v Berolinu).
Volkswirt (na Dunaji).
W aldheimer Illustr. B lätter (na Dunaji). 
Zeitschrift für slawische L itoratur (v 

Budižinu).
Z lata P rag a  (v Pragi).
Zviezda (v Zadru).
Zvon (v Pisku).



pri branji časopisov in knjig.

1. Vsak časopisen list ostane en teden v čitavnici; od ča­
sopisov pa, ktori ne izhajajo večkrat, ko na teden, morata za 
branje v čitavnici pripravljena biti najmanj dva lista.

Po tem se zvežejo časopisi, in te zvezke družniki preje­
majo na dom.

2. Vsaka knjiga ostane v čitavnici 14 dni; potem se shrani 
v  knjižnico.

3. V čitavnici sm6 vsak čitavec le en časopis ali eno knjigo
na enkrat pri sebi imeti, in jih mora potem izročiti temu, kdor
ga je najprej naprosil za nje.

4. Kdor hoče brati liste dom d, naj se oglasi do 29. decem­
bra vsakega leta , in ako bi se jih oglasilo več za en list, se
bo srečkalo za celo sledeče leto. Kdor se oglasi med letom, 
pristopi v red, kakor se je oglasil.

5. Nobenemu pa se ne more več kakor en zvezek od 
e n e g a  časopisa, in tudi ne več kakor t r o j e  časopisov naen­
krat za domače branje puščati.

6. Kdor želi časopisov prejemati za domače branje, naj jih 
imenuje v posebni za to zmiraj v čitavnici pripravljeni knjigi, 
pa dostavi naj svoje im6 in stanovanje; kdor želi iz knjižnice 
kakošno knjigo, dobi jo samo proti podpisanemu sprejemnemu listu.

V ta namen leži imenik vseh knjig na m izi, kakor tudi 
pregled vseh časnikov, dodavši, kedaj in kolikokrat izhajajo, 
visi na steni.

7. Vsako sredo in saboto morajo se sprejeti zvezki z drugimi 
zamenjevati; knjigo pa se morajo poverniti v 14. dnevih.

8. Vnanji družniki morajo trpeti stroške in nevarnosti pri 
pošiljanji. Dobijo jih , ako se z besedo ali po pismu oglasijo 
za nje pri tajniku.

9. Kdor kak zvezek ali hako knjigo hudo pokvari ali več  
nazaj no dd, mora povrniti stroške, ki jih  odbor odloči.

10. Slovniki (besednjaki), zem ljevidi, ali pripomočki za 
branje se ne smejo iz čitavnice na dom jemati.

----------------4  ----------------
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